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PŘÍLOHA 

OPRAVA 

Dohody mezi Evropskou unií a Chilskou republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody 

o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech celních kvót uvedených v listině 

CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 

(ST 6619/23, 13. března 2023) 

 

Strana EU/CL/cs 5 se nahrazuje přiloženou stranou. 
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2. Tato dohoda představuje mezinárodní dohodu mezi Unií a Chile, a to i pro účely čl. XXVIII 

odst. 3 písm. a) a b) GATT 1994. 

 

3. Tato dohoda je sepsána ve dvou vyhotoveních v jazyce anglickém, bulharském, českém, 

dánském, estonském, finském, francouzském, chorvatském, irském, italském, litevském, lotyšském, 

maďarském, maltském, německém, nizozemském, polském, portugalském, rumunském, řeckém, 

slovenském, slovinském, španělském a švédském, přičemž všechna znění mají stejnou platnost. 

 

NA DŮKAZ ČEHOŽ připojili níže podepsaní řádně zplnomocnění zástupci k této dohodě své 

podpisy. 

 

 

Za Evropskou unii Za Chilskou republiku 
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LISA 

PARANDUS 

Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelises 1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe 

(GATT) XXVIII artikli kohases lepingus, milles käsitletakse kõigi ELi CLXXV loendis 

sisalduvate tariifikvootide kontsessioonide muutmist Ühendkuningriigi Euroopa Liidust 

väljaastumise tõttu 

(ST 6619/23, 13. märts 2023) 

Lehekülg 1 EU/CL/et 1 asendatakse järgmisega 
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